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TGvh 6hwg T xenowo m[og t]oy Piov Tovg dglyaiolug dyaloBévrag éxbeidoan] (PHerc. 1428, fr. 19;

not in DK).

[sc. Prodicus] says that the gods recognized by humans neither exist nor have knowledge, but the ancients out of

admiration deified the fruits of the earth and virtually everything that contributed to their livelihood.
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Awooxotlov[c (PHerc. 1428, cols. 11.28-111.13 = DK 84 B5).

It is clear that Persaeus really abrogates and demolishes the divine or knows nothing about it since, in On Gods,
he says that Prodicus was not unpersuasive in writing that things which nourish and benefit humans were first
considered and honoured as gods, and later the discoverers of foods, shelters and the other arts, such as

Demeter, Dionysus and Dioscuri.
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IMooeddva, T0 8¢ moe "Heparotov xat 10N tdv evyonotovvimy éxaotov (S. E. Math. IX.18 = DK 84 B5).

Prodicus of Ceos says that the ancients considered as gods the sun, the moon, the rivers, the springs, and in
general all the useful things for our life, because of the benefit derived from them, just as the Egyptians deify the
Nile. It is for this reason that bread was called Demeter, wine Dionysus, water Poseidon, fire Hephaestus, and

so on for everything that is useful.
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1OTOAOYAdNY ovyyedderv, domep 6 Béltiotog ITpddrog (PL. Symp. 177b = DK 84 B1).

If you look at our best sophists, they write eulogies in prose to Heracles and the rest, such as the excellent

Prodicus.
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eyyvmpevog (Them. Or. XXX, 349a-b = DK 84 B5S).

If we should also summon Dionysus, the Nymphs, Demeter’s daughter, the rain-bringing Zeus, and nourishing
Poseidon, then we approach the rites, and we shall invoke the wisdom of Prodicus in our account, who derived
all religious practices of men and mysteries and festivals and rites from the goods of agriculture, believing that

the notion [ms. benevolence] of gods came to men from this source and making it the guarantee of all piety.
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nentoBon (Xen. Mem. 11.1.28-33 = DK 84 B2)

For the gods give to humans none of the things that are good and noble without labor and care. Rather, if you
want the gods to be gracious to you, you must tend to the gods. If you wish to be loved by friends, you must do
good deeds for your friends. If you desire to be honoured by some city, you must benefit the city. If you think that
you deserve to be admired for your virtue by all of Greece, you must try to benefit Greece. If you want the earth
to bear abundant crops for you, you must tend to the earth. If you think that you ought to become wealthy from
livestock, you must care for your livestock. If you have the urge to to increase your power through war and you
want to be able to free your friends and subdue yours enemies, you must learn the arts of war themselves from
those who know them and practice how one ought to to use them. And if you also want to be powerful in body,
you must train your body to serve your mind and exercise with labor and sweat [...] . And whenever their
appointed end comes, they do not lie forgotten without honour but flourish remembered, celebrated in song for
all time. O Heracles, child of good parents, by working hard at such things it is possible for you to possess the

most blessed happiness.



